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Stev. 7.

Izhaja po dvakral na mesee, kedar ga, prebere in ne konfiscira policija. — Veljh celo. leto: 3. gold., pol leta 1 gold. 50 kr.
_in cetrt leta 80 kr. za vsacega brez ozira na stan, osebo in narodnost. — Posamezne itevilke se. dobivajo, &e. jih kaj ostane,
po 10 kr. v Klerr-ovi bukvarnici na vélikem trgu 5t. 313, kjer je tudi administracija.

&> Kdor ga bere in ga ni kupil, se bo, ako se zasali, ostro kaznoval.

Naznanja se vsim pr'ijaucljem in znancem , da je po
dolgem bolehanji in hiranji in vsled slabe konstitucije
Jjubljanskega ‘mestnega odbora gospod

dr. JoZe Suppppan

v sebi umoril ljubljanskega zupana in stopil v boljsi
stan odvetniStva. .

Slovesnega pogreba ne bo, ker Se je ranjki sam
pokopal. - .

Ranjki se priporoéa obénemu obzalovanji, ker ni
pricakovati, da bi kdo radovoljno in brez opominje-

| vanja zaloval po njem.
Bilje se mu bodo pele Se le ob letu, kedar bo

umrl ves zbor.
Krokodiljeve solze za jok se dobivajo pri

G hatp Flaankt ¢
sslBrenceljnu’’.

Odgovor.
Ljubi moj ,Brencelj*!

Zadnje Tyoje pismo me je deloma osupnilo, deloma
pa razveselilo, da se ljudje v moji/domovini e spominjajo
moje malenkosti, ker do zdaj ne vem Se, da bi jim bil
kaj dobrega ali Zalega storil.

Ti.me kar na reseto dened in strogo prafas: ali sem
Slovenec ali nemikutar?

Mgj dragi, to vprasanje ni politino, e manj politi¢en
pa bi hil jaz, ée bi na to odgovarjal. Da znam odgovar-
jati, si Ze videl, ko sem se po Tyojem nasvetu v drzav-
nem zboru postavil na noge; le malo sem poteptal in libe-
ralubi, centralisti in: véliko-nemsko-Zidovska stranka je

' stisnila rep med noge; tako je bila oplafena, da kar be-
. sedice mi zinila, kar tekla je.

Menim, da sem s tem pokazal, da sem ,kranjsk

. fant‘; nisi se motil, ko si rekel, da se taka gospdda ni-

kogar bolj ne boji, kakor ,kranjskih fantov*. Iz tega spo-
znam, da-Ti nima8 ravno.slame. v.glavi. Morda bi hotel
stopiti v moje ministerstvo. Naj te ne Zali ta moja misel,
vem, da si Se za kaj druzega. Ako bi Te bila volja, pre-
vzeti mo#njo denarnega ministra, bi mi zelé vstregel, da-
siravno je ta moSnja Ze do dna prazna. ]

Nekaj pa mi lahko Ze zdaj stori§, zarad desar Ti bom
iz srca hvaleZen. Po Kljunovem Cenetu, kteri vedno
prihaja k meni s puSico za Kodevarje, sem izvedel, da je
razen ,,Slovenije!‘ v Ljubljani §e neko politi¢no druitvo —
vsaj se tako imenuje. Cene mi je prinesel ne davno tudi
nekaj sklepov, ktere” jé’ to' drustvo — menda se klide
ykonstitucijsko ali ustavoverno drustvo“ — v javni seji
sklenilo in po Cenetu meni poslalo. Povrhoma prebravsi
te sklepe, sem razvidel, da je v Ljubljani silno potrebna
noriSnica za politiédne norce.

Tebi je LjuEljana dobro znana, tedaj pozvedi, kje bi
se dala napraviti taka noriSnica. Morda bi se s tem tudi
refilo vprasanje zarad kolevske gimnazije. Ni dvomiti, da
bi tudi ljubljanska hranilnica darovala kakih 1000 gold. v
ta konkt. ‘privrZencem jako potreben namen. Vse to mi
pozvedi in porodaj na tanko, da bom tudi ljubljanskim
ustavoverneZem vedel pokazati, kogar se posebno bojé,
nkranjskega fanta‘.

S_Habietinekom in Jiredekom smo se Ze tudi zmenili,
da pridemo enkrat ‘nenadoma ,,vizitirat” uradnije po Slo-
venskem. Govoril 51 o nekem Schonwettri, kteri je boéje
okrajni glavar celjski. Tega imena nismo mogli najti, kajti
Sabedrov je po Stajarskem mnogo, Schonwettra pa ni,
Pozvedi mi toraj tudi o tem éloveku kaj natanénega.

S tem Te izvolim, , Brencelj* dragi, za svojega po-
roevalca o Nemcih in nemé&urjih po Slovenskem.

Da si mi zdrav!

Grof Hohenwart s. r.,
ministerstva predsednik,



0 ljubljanski hranilnici.

Kaj je ljubljanska hranilnica?

Ljubijanaka hranilnica je posoda, v ktero se steka
denar iz cele deZele v ta namen, da se podpirajo Z njim
nemikutarske zadeve, toraj zaklad, kterega Slovenci skup
nosijo, nemskutarji pa raznaiajo.

Razglas,

V ljubljanski hranilnici je razpisana dobra sluZba s
tem pristavkom, da se sme za-njo oglasiti vsak, a dobil
je me bo drug, kakor nekdo, ki je Ze zdaj za-njo od-
loden, in ta je Zlahtnik predstojnika ali vsaj kakega di-
rektorja. Vrh tega je nemEkutar, kar ga za to sluZzbo
posebne priporoda. :

®
£

Slovensko dramatino drultve je prosilo hranilnico
denarne podpore. ~A ker je bila proinja pisana v slo-
venskem jeziku, ni bila vslifana. Ko bi bila pisana v
nemskem jeziku, bi se bila odbila zarad tega, ker bi se
bilo lahko ugovarjalo, da slovensko druitvo, ktero
pise nem&ke prodnje, ne zasluzi podpore. '

Vprasanje: V kterem jeziku bi moralo dramatiéno
drudtvo pri hranilnici prositi podpore, da bi jo dobilo?
Ali bi jo sploh dobilo, dokler je Ee kaj Kocevarjev in
drugih’ Nemcev in nemikutarjev v deZeli, kteri bi se ne
branili denarja?

*
* *
" "Kako &lovek najprej obogati?
- Tako:-le: : x
Naj si pridobf dobrovoljnost predstojuika ljubljanske
hranilnice, kteri bo skrbel, da bo ta Slovek sprejet med

direktorje. To se posebno lahko doseze, ako je nem-
skutar. Potem dobi v hranilnici do 40.000 gold. kredita,

s temi zadne kupéijo in v nekterih letih bo obogatil, kajti |

hranilnici pladuje po 4 gold. odstotnine, izposojeni denar
pa jej nese najmanj po 207%.

]'ldor tega ne verjame, naj poprasa nemikutarja go-
spoda Majerja v Spitalskih ulicah, kteri o tem vé ve-
liko povedati. - (Dal. prih.)

/~ Nasledki poneméevanja imen.
(Resni¢na dogodba.)

Ofe in mati z lepo. slovenskim, Ze starim imenom
nPogadnik” imela sta jako bistroumnega sina, kterega
Et_)éljeta po nasvetu gospoda fajmoktra v latinske Sole, da

i se izudil za ,,gosgéda“. Nadepoln Janezek pride v Solo.

»Kako se piges?‘“ ga vpraSa uditelj.

»Janez Pogadnik‘, odgovori nai Janes.

nJohann s1, ne Janez, Janezi krave pasejo, ga pod-
uéi uditelj. ,,Zapisi svoje imé na tablo!*

Janez ali ,,fohann“ vzame kredo in zapiSe, kakor se
je v domaéi Soli naudil: ,Pogaénik‘. Tudi v krstnih buk-
vah je bil tako pisan. ‘

¢itelj pa skoéi k njem, mu iztrga kredo iz roke ter
zagromi:

»Kdo se bo tako barbarsko pisal! Po-ga-tsch-nigg,
dva_ ,,g“ tako je pravilne, tako se bo¥ odzdaj pisal. Dobro
8i zapomni, ,,tsch in ,,gg*, da bo tvej podpis bolj velja-
ven, &e bo¥ kaj postal. Ce se bo pisal s ,,6 in ,,k* na
konci, bo pa ¥iba pela‘’.

Janez mora ubogati, postane , Johann*, zarad dobre
glave se odlika vrlo v vseh Holskih predmetih, gré na
vise Sole v Gradec, a tam stakne na kol, ker ga oe ni
mogel dosti izdatno podpirati. Vrne se tedaj domi nazaj
in stopi kot pisad v cesarsko sluzbo. Tu je vkljub svojega
ponemdéenega podpisa grozno malo veljal, a bil je tim hujéi
nemikutar. Ker se je pa na nemikutarje po uradnijah po-
sebno: oziralo, je nag ,,Johann* séasoma vendar-le nekoliko
vie splezal in postal reden uradnik. _

Nekega dne bere v &asniku, da je v tuji deZeli umrl
bogatinec z imenom Poga®nik in v oporoki odlo&il vse
svoje premoZenje tistemu, kteri mu je po rodu v najblizji
#lahti in se pise Pogadnik. Na§ Johann se spominja, da
je njegov stric, edini brat njegovega odeta, nekdaj Eel po
svetu in od tistega Gasa se ni slifalo o njem prav mié.
Vesel skodi Johann kvisko, poiide dokaze svojega rojstva
ter se oglasi z lastnoroénim dopisom, kterega po navadi
podpise: ,,Pogatschnigg®,

Naprej Ze dela dolgove na to ded¥ino, ktera mu po
njegoyi misli ne more oditi, in popija s prijatelji,

Cez kake tedne dobi odpis od tistega urada, pri kte-

Jaka in Anka.

Zalostna povest za smeh,
(Dalje.)

Med tem se zgodi, da umré star seljan, kteri je Zivel
konec vasi ¢isto za-se. Moz je bil v miadih letih vojak,
ko je dosluZil, pride v vas in kupi hisico z majhno zemljo
vred, jo popravi in tako Zivi v njej, pedaje se le z vrt-
narijo. Njegova tovaria bila sta pes in macka; kedar je
gel v mesto ziveZa nakupit, spremil ga je ,murec — tako
je bil krstil pesa — a macka bila je med tem marljiva
varhinja hiSice. Kuhal si je moZ sam, le perico je imel
staro sosedinjo,

Nih&e n1 vedel, od kod je prifel moz, kdo je in kaj
ima. Od konca so se zlasti stare Zenice zel6 brigale za-nj,
a sdasoma. je vsa ﬁovorica potihnila in tako se ga je bila
7@ vas navadila, da ni bil nikomur veé éudna prikazen,
ker ni bil nikomur na poti. Njegovega stanovanja od zno-
traj ni videl nihde, razen tatu, kteri se je bil pred nekimi
leti splazil v hiso, kterega so pa seljan, pes in macka
d_obro nagrbali, tako da se mu Se dandanes na obrazu
pozné.

Ta Sudni domaéi tujec je umrl; na jutro so videli
ljudje duhovnika s cerkyvenikom vred iti iz hiSe in kmalu
so zapeli zvonovi. Ko so ga nesli k pogrebu, ga ni sprem-
ljeval nihée razen: perice in pesa. Tiho je bil Zivel, tiho
umrl, na tihem je bil pokopan in morda bi se bila nje-
gova smrt brZz pozabila, ko bi moZ ne bil zapustil pisane

zadnje volje. Po pogrebu se podd Zupan s sodnijsko ko-
misijo vred v zapuideno hifico in vpri¢o teh se razpedati
in prebere pismo. ' Glasilo se je tako-le:

_ »Vse svoje premoZenje, denar in blago zapustim svo-
jima najboljsima prijateljema pesu in macki. Ta sta
edina samostojna gospodarja dedsine, in komur jo privo-
fcita, naj jo 1ma po njuni smrti. Da bi pa ne dobila ne-
usmiljenih varhov, naj bo Zivalicama varh; kogar si same
gherete. Naj se tedaj po moji smrti zbere vsa vas pod
lipo in komur se pridruzi pes, ta ima poloyico premo-
%enja. Ravno taka je, kar se ti¢e madke. Ce jima bote
izbrani osebi dobri rediteljici, naj jima ostane moje pre-
moZenje kot lastnina. To je moja zadnja volja, zarad
ktere zelim, da se na tanko spolni®.

Vsa vas strmi. Kdor je prej mislil, da je bil seljan
pameten, je zdaj gotovo rekel, da je bil prismojen ali da
je vsaj kratko pred smrtjo znorel. Kdaj se je Se slialo,
da je pes ali macka posestnica hise? Vse ugiba, kako bi
se zadnja volja ranjcega po njegovi Zelji izpolnila. Na kak
nadin si bo li pes izbral varha, madka varhinjo ali varha?

Tudi na% Jaka je slifal o tej oporoki. Dasiravno bi
mu pred nekimi meseci za vse skup ne bilo ni¢ mar, so
se mu zdaj vendar-le jele sline cediti po lepi higici, ktere
lastnik bi bil — vojaséine oprosten — tako je mislil Jaka.
Vendar mu ne gré v glavo, na kak nadin bi dobil on
hifico. Da bi bil vsaj s pesom nekoliko znan, morda bi
se ga zapuSdena Zival prijela. Pa spominja se dobro, da
je nekdaj kamen za njim zagnal, ko je lajal nad njegovim
volom; tega pes gotovo e ni pozabil. :



rem se je moral oglasiti. Vesel ga razpedati, a pri tej
pridi obledi in spusti ga na tla, sam pa se zvrne na pol
mrtey na stol.

Kaj je stalo v odpisu?,

To-le, se vé da v nemikem jeziku:

,»,Kakor ka%e podpis ,,Pogatschnigg', Vi ne morete biti
bliznji zlahtnik ranjcega Pogadnika, kajti ,,Pogatschnigg®
je vse drugo imé, kakor , Pogaénik‘.  Toraj se Vam ne
more izroditi zapuiéina, ker Vi se mne piSete:,,Fogacnik®,
kakor zahteva rajnci v oporoki. Proti postavni oporoki pa
ne smemo ravnati‘.,

Johann pa se je zarad bogate zapuidine moral pod
nosom obrisati.

Prav se mu je godilo.
kaj tacega skusili!

Schaffarjev Dolfi.

Hejlodri, hopsasa, tralala,
juhej! Zdaj sem pa Ze na ,ro-

Da bi vsi ,,Pogatschnigg i¢

kakor zdaj, sem se moral uéiti

Ker je bil moZz majhne postave,
je zlezel na figovo drevo, da je
sam kaj videl.
sadili na stol mestnega svetovalca,
da me drugi vidijo, ker sem tako
premajhne glave. O, moj profesor
Dezman so dober moZ, in so me
priporoéili direktorju Suppan-u,
ker sem se pridno iz glave udil
solske naloge in jih pri skusnjah
v konititucijskem drustva drdral,
kakor raglja véliki petek v fran-
¢iskanskem stolpu ali pa navita
- ura, kedar se pero sprozi. Kedar
nisem vedel veé iz glave, sem pa nehal, profesor DeZman
pa so me pohvalili in mi dali ,flajscetelc‘’.
Takrat je bilo &e prav ,fletno, ko se ni bilo tezko
uditi. Zdaj bo pa Ze teZje, ker nas bo le trideset v oli.
Predno sem se zapisal v Solo na ,rotovzu‘‘, sem prasal

= ot

tovz*. Ko sem bil malo manjsi, [

evangelij, v kterem je bil Cahej. |

Mene so pa po- |

mamo in ata, ¢e smem iti; mama so bili straino veseli,
da je njihoy sin #e med gospodi, kjer se ni& ved ne ti
kajo, ampak meni vsak Ze pravi ,,Oni“. Pa sem tudi jaz
Ze zlo mozki, ker so me vzeli med gospode, kjer se bom
udil mestu svetovati. Premislite, mestu! To je Ze velika
Cast, hodil bom v fraku :in cilindru prav " Steman po
nzvezdi, ne bom govoril z vsakem, in se pedal le z dok:
torji, kapitalisti in profesorji. '

., Mestni svetovalec ni kar bodi, postane le, kdor je
bil v konititucijski Soli na ,streliféu® ali pa v ostariji pri
Ehrfeldu posebno priden in ni delal slovenskih napak.
Frice je postal ieeFred, ker je bil starsi od mene, =zdaj
sem ga pa Ze doSel, ker je eno leto ,repetiral“. Pri nas
na ,rotovza® je ravno narobe, kakor v Zolah; tam ,repe-
tirajo tisti, kterih profesorji nimajo radi, pri nas pa le
tisti, ktere imajo profesor DeZman ali pa katehet Kalten-
egger radi. Zato sta pa Zakrajiek in Rude% tako hitro
{ ,odétudirala‘.

Derehtar Suppan so nas Ze obiskali in so me br% po-
hvalili. Pa zdaj smo Se le za&eli, & nisem dobil nobene
| naloge, ker so Ee menda ,ukance”. V prvi uri se tako
ni¢ ne zaéne. Drugié so rekli profesor Dezman, da se bo
| zafela Sola. Potem bom pa brz pritekel povedat, kaj smo
se udili, Zdaj sem pa Ze laden, moram iti k kosilu, da
ne bodo mama skrbeli, kje sem tako dolgo.

Aba, Ze gre Anéika po-me, so jo gotovo mama po-
slali, | Adijo!

Se nekaj, predno grem.. Derehtar Suppan so vderaj
rekli, da ne bodo nié veé derehtar. Kdo bo neki zdaj
Morebiti bodo §e suplent LaSan. Nié se ne vé. '

Pa 8e nekaj. Da ne bote mislili, da sem prav tak,
kakorinega me tukaj vidite, Vam povem, da so me na
Dunaji slabo zadeli in po pomoti mi bolj pametno glavo
nasadili, kakor je moja. Ni& ne dé. Adijo! Moram iti,
da ne bodo mama hudi.

Ocka Suppppan!

Tedaj je res, kar so ljudje pravili. Vi ste se odpo-
vedali ljubljanskemu Zupanstvu. Zakaj ste mi to storili!
Celo leto sem Ze iskal VaSo sliko, da bi Vas bil pred-
stavil svojim bralcem, a nisem je mogel dobiti po nobeni

A tudi Anki rojijo razne misli po glavi. /

,»Glejte no*, si misli, kako lahko bi élovek po Ziva-
lici prigel do premoZenja, kterega si s Zulji in potom vse
Zivljenje ne prisluzi., Pesa sicer ne maram, ne morem ga
videti, a macke bi se %e navadila. Skoda, da nisem nid
znana % njo! Blagor perici! Gotovo bo &la maéka k njej,
ker jo Ze poznd‘. :

Dasiravno Anka nima dosti upa, vendar premisljuje
stvar. ,,Kaj ko bi skusila se madki %e zdaj prikupiti? Pa
kako ?7¢

Komisija v hidi vse zapedati in popise in izroéi kljud
stari perici, ktera ima doFﬁnost,
jesti, kajti Zivalici se ne ganete od hise. Stara Reza pa je
straino bojeda, ne bila bi za ves svet ne sama v hisi, 1z
ktere so komaj mrli¢a odnesli. Pri vodnjaku potoZi to
Anki, reksi, da si ne upa stopiti dez prag samotne hiSe.

Anki ¥ine misel v glavo.

»Ej, pa daj meni kljud, Reza‘, pravi, ,bom pa jaz
oskrbela Zivali, da ne boste poginile*.

»L, kaj se ne bojis, da bi te strah ne snedel?

nZakaj? Pravijo, da je strah votel, krog kraja ga

a nié ni. Ravno zadnji¢ so gospod pridigovali, da je
strah le babja vraza‘.

»No, pa pojdi no, tukaj ima§ kljud. Saj ¢lovek nima
nié od tega. Bog vé, kako jo bodo pri gospdski zvilil*

~ Anka prejme kljué, nese vodo domi, oskrbi Zivino,
pomolze, skuha vederjo in potem poiiée po hramu kaj za
pesa in madko, da bi jima potem nesla v hifo. Bila je
Ze tema, ko se bliZa s cajnico v roki higici, . Dasiravno

esu in madki prinesti |

ni bila bojeéa, se jej vendar tresejo kolena, tako, da ne
vé prav, ti Sla li v hiso ali ne. Morda je pes hud in jo
Se popade. Vtakne kljué v kljucalnico ter ga zasuce.
Komaj se vrata nekoliko odpré, Ze ¢&uti Anka na roki
pasjo sapo. :

»Na, kuZzek, na® jeclja Anka, pesu molé suho skorjo

kruha.
. Ker je tema, ne vidi Anka nié, a éuti mrzli gobec
| pasji, kteri voha skorjo, a je ne prime s zobmi. Iz kota
' je slisati milo mijavkanje.
: ,Revica®, miluje z{nka, »Si gotovo ladna.
mucika, le jej*.

Pomoli jej kos kruha.

. A madka ne rede ni¢, timve¢ se po navadi tihotapcev
plazi ob steni in rendi prav neprijazno. :

| »sBo Ze kaj ludi kje®, si misli Anka, ,,moZ menda ni

| Zivel vse nodi v temoti‘,

Na to jame po ognjisdi tavati in res stakne nekoliko
zveplenic. Prizge eno, da bi iskala kake svede ali lampe,
a ni dobiti nidesar.

»Moram iti domu po svojo laterno. MoZ je menda,
predno je umrl, vse pozgal‘.

Zasude se tedaj proti vratim, a pes, kteri jo je ves
| 8as pazljivo ogledoval, se vstopi pred prag in pokaZe do-
| kaj ostre zobé. Neprijazno njegovo rendanje je Anki
porok, da se ne misli ganiti iz mesta,

(Dalje prihodnjic,)

Na, na,

\




ceni, Zdaj pa sem jo dobil , 1 goldinar veljé, in zdaj ne
vem, kaj bi % njo podel. Premislite, za en goldinar sem
Vas moral kupiti, nihde Vas ni hotel dati po miZji ceni,
zdaj pa mi tako draga stvar ni za nobeno rabo. Kdo mi
bo povrnil ta potroSeni goldinar! Cemu mi bote zdaj? Vas
bom mar v dimniku posusil ali nasolil, da bi Vas ohranil,
e bi utegnili Se enkrat postati ljubljanski Zupan? Ali Vas
bom, kakor bratje Vasega patrona, prodal egip&anskim
kupcom ? Nihée mi ne d4 solda za Vas, ne bi bil verjel,
da ste tako malo vredni. Oh, o&ka JoZe, zakaj ste mi' to
storili! Kje ali po éem sem se Vam tako zemeril, da ste
odstopili od Zupanstva ljubljanskega mestal! |
(T e 8 : Tuzni ,,Brencelj*.
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»Brencelj na popotvanji.
(Dalje.)

V Parizu

Za krogle Francozi niso
ravno marali, kajti za tisto, s
ktero je padel ,Brencelj* v
predmestji na tla, se nihCe
ne zmeni. Tim veéi hrop pa
nastane, ko zagledajo ,,Bren-
celjna*. Vse, vojaki, kuharji
in kuharice jo vder6 za njim
in ga lovijo s kuhavnicami,

ogrenijo.

celj*‘; ,,;s0 mar tudi v Parizu
nemSkutarji in ¢. k. drZavni pravdniki in drugi pajki, da
si ¢lovek ni svest Zivljenja!
vjam%jo“.

sede se tedaj na najvedi stolp ter ogleduje mesto
pod sabo. Med Zpranjami strehe kukajo radovedne miske
iz zavetja.

»Brencelj, ,,8e mar skrivate macékam 2%

vilicami, sabljami itd. Komaj |
jim uide v zrak, da ga ne |

Bo treba paziti, da me ne |

vse pojedli. Tudi sorodnice nase, mogoéne podgane, so |

%e do malega podavljene in zdaj smo me na vrsti.. Nafa

zakotja v kletih in podzemeljskih shrambah so Ze vsa pre- |

brskali, tedaj smo pobegnile v vigavo, kjer bomo poda- |

kale tako ‘dolgo, da bo mir. Prokleti Prusi! Ni dosti, da daor
me nimamo kaj jesti, %e ljudje nas zalezujejo, crejo in | 2€ e

pedejo. Da bi Se ¢lovek mogel iz mesta, bi si &e kaj po- |

iskal, pa brez pisanega dovoljenja ne more nihde iz zi-
dovja., Kaj maras ti, brencelj, kteremu je pot povsod
odprta !

»Taka je tedaj!‘“ pravi ,,Brencelj* osupnjen. ,,Toraj
so tudi mene lovili, da bi me spekli. Lepa hvala! V
Ljubljani dom4 bi me vteknili k vedem na Zabjek, a ne
spekli in ne snedli bi me ne. Revice! Prav res se mi
smilite !¢

V tem hipu se zaleti vrabec, kteri je na robu strehe
ze nekaj 'dasa pozeljivo ogledoval mastno muho, v ,,Bren-

celjna‘ ter ga hofe kar poZreti.- A kazen mu sledi na |
peti. Iz niZave prileti krogla ter zadene roparja in mrtev |
' Napoleon. Da se je: vjel v lastno hiSico, ni vaa krivda®

pade med spodej stojeo mnozico, ktera ga z velikim hru-
mom {))obere in nese pec.

‘»Dete Gembrej, misli ,Brencelj* ves prestrasen, ,,ta
vrabec je Be hujsi divjak od PariZanov. Ti bi me bili
vsaj spekli‘in potem e le pojedli,” a vrabec me je hotel
§q%’sr_et1 zivega. No, prav ti je, poZeruh, bos vsaj skusil,

ako se zivi v tujem trebuhu‘."

Miske, ktere so se bile vstrafile strela, so bile po-
begnile, tedaj nima ,;Brencelj* v wviiavi nikogar, da bi
se %z njim pogovarjal. Fréi toraj niZe in sreda goloba,
kteri se ravno vzdiguje v visavo. :

»I, glej ga no tida®, ga nagovori, ,kako da si Se
ziv? Ali si morda viel kuharicam, da ti niso vrata zavile 2

,Prosim*, odgovori golob nevoljen, ,jaz nisem golob,
timved golobica, in nesem danadnjo posto iz Pariza‘.

»A, pri posti si? Toraj imajo Francozi Ze postarice?

| Cudno!  Pri nas so pri poiti le mo%je, pa se vendar Ze

marsikaj izvé, kar bi moralo ostati skrivno.

»sMeni privezejo ali ovijejo pisma krog: peresa v repu,
tedaj sama ne vem, kaj nesem‘. 2

»Tisto pa Ze, gospd ali gospica — ne vem prav,
kaj ste —¢

,»Gospd sem, moj mo% je v Bordd, zdaj letim k njem
nazaj. — Adijol*

. Golobica — menda je bila rekomandirana — odleti,
»Brencelj* pa, ker je Ze grozno laden, ogleduje; kje bi
dobil kaj kosila. Slial je bil, da je general Trochu (Trosi),
poveljnik mesta, jako dobra in usmiljena dusa, pri njem
bi se morda Ze kaj boljsega dobilo, kakor so misi in pod-
gane, kterih ,,Brencelj* ¥e ni navajen. Tedaj leti za njim,
ko ga vidi na cesti, in ga spremlja tako dolgo, da pri-
deta do njegovega stanovanja, kjer je miza za kosilo po-
grnjena. Se le zdaj ga zapazi general in ves vesel rece:
»Na zdravje ,Brencelj“! Je kaj novega?

,,Sembrano malo, general, najnovejge je to, da sem laden®.
,Verjamem ti, muha, saj v Parizu %e davno ni bil
razen mene nihde sit. To mi toraj ni nié novega‘.
»Se pa spravite ez Pruse, saj ste se bahali, da boste
vse na kislem zelji pojedli. Zakaj jih neki ne?*
,, Ves ,,Brencelj, pravi Trochu, ,na zelji jih ne mo-
remo pojesti, ves, zakaj ne?* :
, No 2¢

nZato, ker Se zelja nimamo. Ce bi se hotel &lovek

Sente# ‘s misli ;Bren. | najesti, moral bi zobati same cekine ali srebrnjake, dru-

zega nimamo vec*.

,,Kak razlofek med nami in vami! Pri nas je vsega
dovolj, le zlata in srebra ne‘.

,Zato pa tudi Prusi oblegajo Pariz in ne Dunaja. —
Sediva no, muha, bova pa enkrat skup zajela! Nisem
mislil, da bi me kedaj ta éast doletela®,

,,0, jaz tudi ne! " Clovek ne more biti vedno le med

»Ly kaj podenjate pa vé v tej vidavi?“ jih nagovori ' zmagovalcit,

S tem je govor kondan in pri¢ne se vaZnejse delo,

,0 ne‘, odgovori neka starka, ,,madek ves ni, so Ze | namre¢ pojedina: A Trochu ne more dolgo moléati ter Se

med obedom zopet spregovori: :
,,Ves kaj, ,,Brencelj*, ,ker si danes pri meni kosil,
mi bo§ storil neko ljubav. Kaj ne, da mi jo bog storil ?¢
,Z veseljem, ako jo morem, se ve da! Le govoril“
,»Saj ti je znano, da so naSega Napoleona vjeli, kaj

" ,,0 dobro! Ravno sem bil na Blejskem jezeru, ko mi
je Gariboldi povedal to po telegrafu mu doletelo novico.

;,Garibaldi? Je bil Garibaldi mar na Blejskem jezeru?
Je mar Blejsko jezero na Laikem ?¢

,,Ne, ne, se nasmeje ,Brencelj*, , Gariboldi, ne
Garibaldi.  Gariboldi je vitez, Garibaldi pa &e ne‘.

»A, de je vitez, ga jaz ne poznam, jaz sem repu-
blikanec, pri meni se zadne &lovek ¥e le tam, kjer neha
#zlahten stan, to je, pri nezlahtnem ¢loveku. Baronstvo,
grofijstvo itd. sicer samo na sebi ni sramotno, a boljsi je,
ge &lovek nima takega priimka. — Toraj ves, da je Na-
poleon vjet?¢

,,Vsak tidek se enkrat vjame, toraj se je moral tudi

,Res ni, a veseli smo bili vendar-le, -da smo se ga
zuebili. Njegovo petje nam ze davno ni bilo vied. Zvizgal
je dan na dan le svoje ,,viZze* in mi smo morali plesati
po njih. Nekaj pa mi je vendar-le zal? e

»Kaj neki?* :

»Da tih ,viz¥ ne znam Zvizgati tudi jaz. Ze ved, kaj
mislim®, :

yVerjamem! Jih ne zna vsak. Posebno pesem: ,,Kako
se ljudstvo za nos vodi, je jako zanimiva in tudi
pri nas v Avstriji znana. Pri tej &lovek lahko obogati®.



,Zadel si jo, ,,Brencelj! Ne ¢udim se, da si bil Ze
konfisciran. = A vendar, Iiaz te ,,vize‘ ¢ ne znam, dasi-
ravno bi se je rad naudil. Napoleon je vzel ,mote‘ sabo
in zdaj prepeva to pesem v samotnem Viljemovem gradu,
kjer je nihde ne poslusa. Kako bi bilo, ,Brencelj*, &e
bi mi jo ti prinesel? Napoleonu tako ni ve& za rabo,
morda jo dé za dobro plado‘. .

. | ka:; se vé? Saj jo znd Ze iz glave, zakaj bi note
ne prodal 7¢

,,Res je, zakaj bi jih ne? Ve kaj, muha, lahko
najde¥ pot iz Pariza in &ez pruske Cete. Dal ti bom pismo

do Napoleona in nekaj groiev za pot. Zleti, zleti k njem
in skusi, da dobis napev omenjene pesmi.
nesel, te ne bo grevalo®.

yyZakaj bi me? Naroéniki so s plado jako kasni, tedaj
si moram drugod kak krajcar prisluziti, da ne poginem.
Le naredite pismo!“ ;

e mi ga pri-

General napife veé¢ pisem
in jih izroéi,,Brenceljnu®. Ko
se zvé po mestu, da gré posta
iz Pariza, sili vse pisma, re-
komandirana in nerekomandi-
rana, in tako odfréi, Brencelj*
z veliko torbico pisem. Ker je
pa vedel, da je poita skrivna
naprava, ktera se ne zmeni za
to, kar je pisanega v zapela-
tenih pismih, prebere potoma
- S0 vsacega, da vé, kaj sme po-
vedati svetu in kaj ne. Cemu bi bila prisega, & bi ¢lovek
ne smel odpirati in prebirati pisem? Kdor hoée skrivnosti
za-se obdrzati, naj jih pa ne piSe na papir, kteri ne more
izdati veacega, kdor jih je prej bral, kakor oni, kteremu
80 pisane.

,,Brencelj* se tedaj poslovi pri generalu in odfréi s
parizko posto. Ko leti vrh pruskih straZ, jamejo streljati
8 topovi po njem in krogle brenéé mu krog uses, kakor
komarji po leti. Ne zadene pa ga nobena, Prusi se Ze Ee
niso uéili pri ¢. k. drzavnem pravdnistvu, kako se mora
streljati po takih muhah, da jih zadene. :

Vasi zginejo pod njim in mesta polne pruskih elad.
Tu pa tam vidi ,,Brencelj% kako lovi po 10 do 20 Prusov
enega francoskega strelca in kako se slednji¢ umaknejo
vedini in teké v Sotor. Na drugem kraju Zene en Francoz
deto: Prusoy, ktero je bil zajel na planjavi; ko je videla,
da ne more ve® uiti, se je podala in  tako refila cCast
prusko-nemgkega junastva. :

Pri Napoleonu.

Ze se je bil napo¢il veder, ko se pribliza brez vse
nesrede Viljemovemu gradu, kjer so zaprli Prusi vjetega
francoskega kanal&eka.

Ravno se pripelje Napoleon v seneh od nekega kraja,
kjer se je bil po ledu drsal. ,Brenceljna® brz zagleda in
spoznd. Taki ti¢i se brZz spoznajo.
’ ,O servus, ,Brencelj, ga
nagovori, stopivsi v grad. ,,No,
no, me prav veseli, da me tudi
ti prides obiskat. Odkar sem
bil pri Sedanu zgubil francosko
krono, se svet ne zmeni dosti
za-me. Si mar kadivec ? O
‘| vem da si, kajti zdaj vsak ko-
lickaj imeniten &lovek pufi na
vs0 mo¢, moj brat, stari Bilje,
ga izkadi po 10 Yip na dan.
Jaz pa smodke bolj obrajtam:
Vzemi si eno, sicer niso naj-
V Parizu kadé take le revezi

) C‘;.‘_.,,I--"L*
‘boljge ba%e, pa %e bodo.
ob cestah in druga sodrga®.
. nHvala, bratec”, rece ,Brencelj, vzame smodko ter
Jo priZge. Bila je taka, kakorSne se pri nas prodajajo po
2 kraje. ,,No, bo Ze, bratec, boljsi je to, kakor nié. Imas

morda tudi kaj mokrega, da bi'si &lovek grlo pomogil,
kak dober brinjevec, slivovico ali kaj takega‘.

»Se bo Ze dobilo, ,,Brencelj“, le malo potrpi.

4 ) 1™y potrp

4y, Vel, Lojze, ‘daled si prisel. -

», Visoko, hotes menda redi. I no, kaj se hode? Mo-
jemu stricu se tudi ni boljse godilo*.

" ,Kaj pa podenja¥ zdaj? Od Gesa Zivig?“

»Ka] potenjam? Prav brez dela sem in Zivim od
tistih krajcarjev, ktere sem si prihranil od svoje sluZbe
v Parizu. Veliko ni in ‘Ze me skrbi, kako se bom pre-
zivel v starih letih. Da bi bila ‘Se kje izpraznjena sluzba
cesarja, brZ bi se hotel ponuditi. Ti bere# &asnike, ,,Bren-
celj, nisi nasSel nikakoranega naznanila, da bi se kje kak
cesar iskal?‘ v '

»Tega res nisem nafel. Se Francozi, kteri so ga zgu-
bili, ga ne ikcejo*.

»No, no, ,,Brencelj*, ne ¥pikaj!*

,Ne zameri, prislo mi je ravno na misel, ko sem
videl', da se marsikje potrebuje kak hlapec, a za cesarja
nihée ne mara‘‘. ' B4

,»Ta je Zavtova! Kaj bom neki podel, kedar me Bilje
iz tega grada zapodil®

»Res je kriz, de se ¢lovek v mladih letih nié ne udi.
Da bi znal vsaj stare &lebedre popravljati ali kake luk-
njaste hlade zasiti, bi ti Ze ¢lovek kam pomagal. Pa tega
ne zna¥, in tako bo§ moral na zadnje Se morda ceste po-
metati, in kedar tega ne bo§ v stanu, od hise do hife ro-
mati z besago na rami. Vendar, stoj, Lojze, nekaj mi
pride na misel. V Avstriji se pogosto potrebujejo ministri‘,

»Ze vem, kaj ti je na jeziku, a to ni za-me, ker je
le od danes do jutri‘, :

»1j Eembrej, Se nekaj. Kaj, ko bi se ponudil ljub-
ljanskim nemZkutarjem, da bi te volili za svojega Zupana ?
Za druzega Ze nisi, toraj poskusi. Kar pisi jim ali pa jim
bom pisal jaz!“

,5em ge %e dostikrat blamiral.
stavili, bi nih&e ne maral za-me*.

,Hm! Je Ze sitno, Lojze, &e &lovek ne znd druzega,
kakor narode za nos voditi. Ravno prav, da se spomnim.
Trochu bi imel rad napev tiste pesmi, s ktero si ti Fran-
coze toliko let za nos vodil. Saj ga menda Se nisi oddal‘.

»Pac, l:lna.é, Bismark je pesem z napevom vred iz
mene spravil, reko&, da jo bo Biljeta naucil. Pa ne vem,
&e bo §lo, Bilje je Ze prestar Sinkovec in napevi so jako
tezki, tako da jih ne more vsak peti. Jaz sem jih dobro
pel, dokler sem bil mlajsi, a zdaj mi starost ne dopusca.
Trochu bi se ,viZe“ morda Ke mnaudil, on ima velike
zmoZnosti in mnogo talenta za to red. Skoda, da je ni-
mam ve&, rad bi mu jo posodil ali prodal, ker &lovek je
zdaj zelo denarja potreben‘’

»Kaj pa tvoj sin? Ti mar ni¢ ne pomaga ?“

»Ne govori mi o 'njem. ‘On Ee dozdaj ni¢ ne zaslufi,
vedno %e hote od mene in matere kak grof, Se vé, fant
mnogo potrebuje, strga veliko hlaé in éevljev, ker je jako
razposajen. Ne vem, kaj bo s fantom, zdaj ko ode ni&
nima in ni¢ ne veljd. Clovek je res na starc dni v taki
zadregi, da bi kar v vodo skoé¢il, ko bi se ne bal, da bi
se ne prehladil.

»Revez ti“, si misli ,Brencelj* in si nalije slivovice,
ktero je Lojze 1z neke omare prinesel.

»Glej, ,,Brencelj*, pri¢ne Napoleon, ,to-le je e sok,
kterega sem iz Francozov iztlacil. Kmalu bo po njem in
potem bom moral, kakor Bilje, piti navadno Zganje ali
pa vodo‘.

,»Ej, ne boj se Lojze, nemski pregovor pravi, da se
plevel ne spadi in ne pogine, tedaj bo Ze &e tudi za naju
kje kako korito, iz kterega bova jedla, &e tudi otrobe.
Dobri bodo, &e ne bo boljsega‘“.

,Res, reveZ si‘“, priéne vnovi¢ ,Brencelj‘, ko Na-
poleon ne odgovori me bele ne &rne. ,,Koliko pa vendar
ima§ Se prihranjenih groSev, otka?* :

,Ni vredno, da bi &lovek govoril o njih. Kake &tiri
milijone francoskih zlatov bom Ze imel, ktere mi je spra-
vila prijateljica na Angleikem. « Ni vredno, da o tem go-

Ce bi me Se tam od-



voriva, ,,Brencelj, saj ves, da s Etirimi milijoni Eloyek
ne more zZiveti, Ge noce jesti same repe in kislega zelja‘‘.

,,Ne more ne, res ne more, Lojze! Le éakaj, kedar
dobim 3000 naroénikov, ti bom pa poslal kak gros.

»Ti bom zelé hvaleZen, ,Brencelj. — Pozno je Ze,
Se hotes pri meni prenoditi, ti bom .pokazal leZisde v
hlevi. Rad bi ti tudi z vederjo {)oatregel, pa saj vel, kako
je. Za zajuterk ti bom poslal red svoje éastne straZe,

terih mi je iz Pariza sem e nekaj ostalo. Miglil sem
platevati Z njimi hrabrost, a ker se je drugafe zasukalo,
50 mi ostali in zdaj ne vem, kam % njimi, ker jih Zival
ne jé. Ne zameri, jaz po navadi malo dalje lezim, ker
sem Ze star. To naj te ne moti, ¢e se ti mudi, saj se
bova videla zopet tam, kjer muh ni“.

Stari Napoleon odlazi, ,,Brencelj* pa se splazi v hlev
in prenodi tam med debelimi konji. Na jutro vzame po-
slani mu red ter odfréi, da bi tudi Neméijo nekoliko
ogledal. Mikalo ga je izvedeti, kako se vedejo Nemci po
zmagah na Francoskem. Slidal je tudi in bral o stradni
svobodi, ktera je v pruski Nemdiji domd in kakorsne v
Avstriji do zdaj bdje Se ni bilo.

Ko prifréi na Nemdko, je bilo vse, ko da bi odrezal.
Tu Zaluje v kakem kotu mati po ubitem sinu, tam jokajo
¥ena in otroci po odetu, kterega je zadela francoska krogla,
tam hira lepa mlada deklica Zalosti po obljubljenem jej
Zeninu, tam je zgubilo pohiitvo gospodarja, Se drugod brat
in sestra ljubega brata itd.

»Na, to je lepo veselje zarad slavnih zmag pruske
armade’’, si misli ,,Brencelj*.

Razen nekterih poZeruhov ni videti veselega obraza
v celi Nemdiji, vse je Zalostno, vse preplaseno, vse pre-
klinja Bismarkovo trmo, vsled ktere je toliko drage krvi
bilo prelite.

»Morda bo v Berolinu drugace‘, mrmra ,,Brencelj*,
ter se napoti naravnost proti glavnemu mestu Prusije. Ko

rifréi vrh mesta, je vse polno dima, ker so ravno s stre-
om iz topov obhajali zmage na Francoskem. Po vigavi se
razlegajo zivahni klici navduSenega, zmage pijanega ljud-
stva, videti je skoz dim velike mnoZice ljudstva, ktero
mede klobuke kvisko in kriéi na vse grlo: ,victorial‘

»Brencelj*, radovedna muha, se spusti iz varne vi-
save v nevarno nizavo, da bi bolj na tanko ogledal slo-
vesnost. Zdaj Se le vidi, da je bila zapovedana po kra-
ljici, zdaj Ze cesarici, in sicer na povelje starega Viljema.
étara Zena je slonela na odru in ljudje so jo navdufeni
pozdravljali in klobuke kvisko metali.

»Pustni norci ne ved6, kaj delajo*, pravi , Brencelj*
precej glasno.

Komaj je izustil te besede, kar ga zgrabi prusk po-
licaj za vrat in ga tira pred sodnistvo.

» Ti prekleta muha ti‘, renéi razkaden, ,,ti bomo Ze
pokazali, koliko je pri nas ura. Pri nas se ne sme dru-
zega govoriti, kakor kar zapové cesar ali Bismark po
telegrafu. Ti bomg Ze pokazali‘.

LS ; . 4
Ta je lepa! Clovek si na Pruskem 8 ne sme kaj . kosti‘s; ar me stane veliko denarja,

A vse take misli ne pomagajo ni&, policaj ga tira pred | Skutar, })i ne bil plestni svetovalec in morda med Vami
| vsemi na_]manf obrajtan. ) '
| kler bom imel noge, in &e prej ne bo potrjena, takrat

zalega misliti ali mrmrati, de ne ga imajo brz pri ,,fraku*.

sodnidtvo in tam ga obsodijo na 500 let v jeco.

»Hvala Bogu, da ni hujSega. V Ljubljani se pride
za tako besedo le za dva ali tri mesece na Zabjek, v
Parizu ljudje brenceljne peké in jedé, a v Berolinu, se-
dezu nemike svobode, jih zaperajo kar ma 500 let v jedo.
No, to bom povedal naiim nemdurgkim liberaluhom na
ufesa, da ne bodo rekli, da je na Pruskem tako ali tako*.

»1i krota ti‘‘, se zadere pruski policaj, ,na zadnje
bok fe zabavljal. Pri nas se ne sme zabavljati, se rece,
cesarju ali Bismarku. Morda misli§, da so pri nas tudi
taki Slovenci, kakor jih imate v Awstriji, kterim sme
vsak zabavljati, de se vé za kakoSen paragraf skriti. Tega
nikar ne misli, Mi smo mi, razen nas ni nihde gospod, Ge
bi bil tudi minister. Zato so pa tudi pri vas v Avstriji
nadi privrZenci tako mogodni in moZki, da hodejo vsacega
v besago pobasati. Kaj misli§, da zastonj posiljamo cele
bariglje tolarjev w Avstrijo in posebno na Dunaj?* -

»A, taka je, dobro, da vem*, si misli ,,Brencelj¥, a
ne rede nid, marved si prihrani svoje misli, da bi jih po-
vedal e le, kedar bi sreéno domu prigel. (

A Da bi pa ,Brencelj ne viel
| iz jeCe, vzame policaj velike ikarje
ter mu pristrize perutnici.

»Zdaj smo pa pri kraji¥, toZi
,,Brencelj. , Oh, da bi fe vedel
Bilje, kaj so storili z ,,Brencelj-
nom‘‘, morda bi se ga usmilil in
po telegrafu ukazal, da mu mo-
, rajo zrasti nove perutnice, 'kajti
»Brencelj je brez perutnic to,
kar je Bilje brez cesarske kroune®.
gt Pa Bilje je daled, previdnost

e bozja, ktero je bil za &as vojske
bil vzel v ,itant”, je §e tudi v njegovi sluzbi. Kako dobro
bi bilo, ko bi bil ,,Brencelj* se. Ze poprej o tem sludaji
dogovoril s starim Biljetom! Morda bi mu bil poslal po
telegrafu kako maazilo, po kterim bi wu bile vnovié zrastle
perutnice.

A kar je, ti je, pravi Ribnidan. ,,Brencelj je ostri-
%en in na 500 let obsojen v tezko jeto. Zdaj je za njega
sveta konec. (Dal. prih.)

Kako imajo po svetu Dezmana radi.

Ved &astitih naroénikov nam pife, da dobivajo po
poiti ,,Brenceljna®, na kterem je DeZmanova glava s poét-
nim pedatnikom pomazana tako, da jo je komaj spoznati.
Nekdo je dobil celé list, na kterem je bila ta glava vsa
izstrizena; gotovo si jo je podtar, kteri mora biti Dez-
manov prijatelj, izrezal in jo vtaknil v svoj ,album‘. Iz
tega se vidi, da so ofka DeZman, kakor se sami radi po-
bahajo, ,,0bde &islan voditelj nemcurske druhali, ker jim
po postah Ze glave reZejo in pecatijo. Ali ni to éloveski
rop? Kaj bo DeZman brez glave? Stopite na noge, gosp.
Korelj, da Vas ne bodo ve¢ brez glave po postah raznasali.

Profesor Pisker v konst. zboru.

Slavna gospdda! Dr. Bleiweis — ni vredno, da bi
mu rekel ,,gospod‘ — je odprl &katljico Pandurjev. Ne
vem sicer, kdo in kaj je bil ta pandur, kot profesorju
mi tega ni treba vedeti; le toliko vem, da nisem bil jaz
in da Skatljica ni bila moja glava, kajti ko bi bil Blei-
weis — zakaj bi mu rekel doktor, saj Se sebi ne redem —
odprl mojo glavo, bi ne bilo ni¢ iz nje skoéilo. Iz une
¥katljice pa je menda nekaj skoéilo. Zato, gospéda, sem
jaz velik zopernik Bleiweisove postave, kajti premislite,

ko bi se vpeljal slovenski jezik v nade Sole, kako bi bilo

to slabo za-me! Ne mislite, da sem jaz zmoZen, podude-
vati v slovenskem jeziku. Da bi se ga naudil, sem Ze
prestar in prelén, imam Zeno in otroke in Eolaréke na
Ce bi ne bil nem-

Zato bom to postavo breal, do-

otovo ne bo, kedar bom jaz minister. Predlagam toraj,
sa se ta postava od zafetka do konca zavrie, in &e jo
tudi potrdi avstrijsko ministerstvo, mi, gospdda moja, mi
je ne bomo nikdar potrdili.

Gospodu Podboju v Kostanjevici.

Ni res, da bi ne smeli sploh pifek in kapunov jesti;
le preveé jih ne smete, toliko ne, da bi se bilo bati, da
bi jibh ne pokondali, Vsak teden po eno, po dve, tudi po
tri piske si Ze Be smete privosditi, vdasih tudi kapuna.
Kedar bote pa uradovali v slovenskem jeziku, ta-
krat'Vam bo dal ,,Brencelj“ odpustek, da jih bote smeli
jesti, kolikor se Vam jih bo ;bastalo‘.



Poslano.

Ne le ljublj. ,,Tagblatt®, timved tudi ,,Brencelj* laze.
Jaz France Petsche, po milosti trZanov gostilni-
gar, barantad, &italniéni predsednik in Bog vé kaj &e vse,
v Starem trgu pri Lozu, ovriem s tem Vv predzadn_!eqz
preljubem ,,Brenceljnu‘ dosli preklic, kajti jaz sem tisti,
kteri spravlja v Lozu j¢italnico“ na noge, jaz in nihde
drugi. Juri Kri%aj, zupnik v Starem trgu pri LoZu? Oha!
Ne bos, Nacelj, kar tako tebi in meni ni&, se bahal.
Kaj pa jaz? So li mar to tiste obljube, da si odpu-
stiva stare grdobije in redeva, kar je bilo, je bilo? Zdaj
si hoGeva roke podati in v zdruZeni mo&i kakor brata
pravega smisla za domovino neprestano delati, slovela bo-
deva drug preko druzega, da tako brez smrdljive lastne
hvale podasi na dan prikobacava, in videl bode svet moZé,
ki na tihem dobro delajo. Ali zdaj videm, da gré zopet
vsak za-se, me tedaj lastna dast kliCe, da spregovorim.
Tudi jaz ne drzim krizem rok, se trudim in delam
noé in dan, da mi od dela kaplja, snujem in kujem, kako
bi se moglo zatrtemu narodu naSemu bolj koristiti. — V
svoji hisi sem sobo in vso drugo orodje prihodnji é&italnici
zastonj ponudil. Pripravljen sem ¥e ved storiti, tudi ako
je sila, kri prelijem za milo majko Slavo! Zdaj naj me
pa fortsriténopsarji pisano gledajo, kakor jim je
rago. Se v dast si Stejem, ponosen sem! Saj pri nas
jim bomo kmalo bilje zapeli, se 13 jih je, prava red!
" Kaj bo neki potlej judeZ izdajavec potel? obesil se
gotovo ne bo, prestrahopetast je! mar misli, da bo potlej
nam Slovencem izmiljene in po Zepih nabrane telegrame
donagal, se lizal in sladkal? Ne bo& Nacelj, na tak nafin
z nami &edinj zobal! Mi smo vsi drugi ljudje, naSa stranka
je vse bolj poltena, dastna in modra, in ne potrebuje ta-
cega smradi kakor hinavski pinarji. Naj Vam, dragi do-
moljubi, zadostujejo te male vrstice mojega delovani'a. v
pojasnjenje , da sem jaz, ne pa gesp. KriZaj zbudil slo-
vensko zavest v Loski dolini.
France Petsche,™®)
¢italniéni predsednik v Starem trgu
pri LoZu.

Pogovori.

Joze. Ljubljanski magistrat je podoben roparjem.
Tone.” Oho! Kaj mar ropa?

JoZe. Tega ne, a vendar je podoben roparjem.
Tone. Zakaj neki?

JoZe. Zato, ker mu vedno denarja manjka.

%
* %

Jaka. -, Tagblatt’ se jezi zarad tega, da na Dunaji |

ne vedd, da je nemdéursko kon8titucijsko druitvo
v Ljubljani politiéno drustvo.
" Joze, Zakaj se bo jeszil? Saj ¥e 'v Ljubljani razen
udov nihde ne vé, da je to drustvo politiénao.
Jaka. A, ti meni§ zarad tega, ker do zdaj v Ljub-
ljani 8e nimamo politiéne norisnice?
Jaka. Skoro!

*
; *ow
Jaka. Nisi sli§al, Tone, da so hoteli tudi nadi nem-
Skutarji praznovati nemsko zmago ?
one. Cemu neki? To bi bilo smesno!
peki ti ljudje pohili? K vedem kako madko.

#
L

Koga so &e

JoZe. Dr. Suppan je tedaj odstopil. Koga bodo volili |

zdaj za ljubljanskega Zupana?
Tine. Ne mara dr. gchaﬁ"er-ja.l
Joze. Bog ne daj!

*) Gospod Petsche! Kaj bi bilo, ko bi se Vi Se razjezili
in pladali gosp. KriZaja dolg za poldrugo leto po mjem prejetega,
a dozdaj ¥e ne pladanega ,Brenceljna®“? Zmese 3 gold. 90 kr,,
te boste Ze Se imeli. nbBrencelj“.

Tine. Zakaj ne? -

Jo%e. Zato, ker bi mu morali voliti tudi varuha ali
pirofta®. Saj ve¥, da njegova mati ne mora biti varhinja,
ker Z%ensk &c ni na magistratu. :

Le po njih!
Grofu Hohenwarthu posvetil ,,Brencelj;‘.
Le po njih, ki se osabno
éc)pirijo predrznih ust,
Samogoltnost le jih vodi;

Pokaz’ oslovsko jim deljust.
Le po njih!

Le po njih, ki s Prusi v zvezi
Drzave hodejo razpad;
S kolom kar po njih udari, -
Jim z ajdovco pod nos pokad’!
Lie po njih!

Le po njih, ki s tujo peto
Teptajo drugih blagostan,
Polnijo le Zepe svoje;
Poka¥ jim roke krepke dlan.
Lie po njih!

Le po njih, ki ustave krilo
Le rabijo za varen &¢it,
Da pod njim so kazni prosti,
PokaZi jim obraz srdit.

Le po njih!

Le po njih, ki v uradnijah
Kljubujejo postavi ge,
Ravnopravnost’ ne poznajo,
Ne zmenijo se zd-njo ne.

Le po njih!

Le po njih, ki zdrazbo hudo
_ Razfirjajo v deZeli nam;
Sibo leskovo poka¥i
In udri jih s porajkeljnam.
Le po njih!

Le po njih! Ostudne ¥abe
Napenjajo od sile se,
Da bi tebe prekridale;
Ne boj se tega krika ne!
Le po njih! :

Slovstvo.
V $oli. Ao
Utenec. Gospod lérar! Moj ata in pa boter Fermen-

tinov boter, ki k nam v birchaus hodita, vsaki veder tako
dolgo po nemiki moZujeta, da nas Ze vselej ufiesa bolijo,



predno jenjata. Najvedkrat se pa k sklepu Ze skoraj zrav-
sata, in sicer o dveh imenih; eden trdi: Beust, drugi pa:
Bismark.  Te besedi gotovo niste nemski, ker se ata in
boter Fermentinov boter ne moreta o njih porazumeti.

Utitelj. Kaj pa da ste; ,beisst’ in ,bis Mark"
ste trdi nemgki besedi.

Utenec. Kaj pa se pravi ,,Beust®?.

Utitelj. Grize. : :

Uéenec. In Bismark?

Uéitelj. ' Do muzga.

Ukenec. Grize do muzga
sedi. Da bi se le moj ata in boter Fermentinov boter en-
krat za resnico ne popadla ter zavolj Beusta in Bismarka
ne jela se griziti do muzga.

Konrad Seidl ,

ktajarski poslanec v drzaynem zboru, kteri je s svojo in-
terpelacijo zarad Zimermanna tako sijajno na kol steknil,
bo interpeliral ministerstvo Se zarad slededih stvari:

1. Zakaj trpi vlada Schonwetter-ja na poglavar-
jevem mestu v Celji?

2. Kako dolgo bo planinski glavar Ogrinec po svoji
glavi razsajal po Slovenskem? = -

3. Zakaj vlada 8e ni iztrebila in pomedla po urad-
nijah, kjer je toliko smeti, in kdaj bo?

S takimi vprasanji hoSe gospod Seidl skrajSati dolg
nos, kterega mu je Hohenwart naklonil.

Deiman v zadregi.

Proklete grablje! 1300 sem jih klical, a prislo jih je
gamo 405! Kje so pa oni ostali? Se dve taki zmagi in —
o nas bo! Kako bom porodal o volitvah ,Tagblattu*?
Eai vendar ne smem reéi, da so oni, kteri niso hoteli nas
voliti, Slovenci! Slovencev ni v Ljubljani! — Ej, Ze vem,
kako se bom spravil iz zadrege. ,,Qui tacet, consentire
videtur®, ali ']120 domade : Kdor ni prisel volit, je zadovo-
ljen z nami. Tedaj smo bili po vsih volilcih enoglasno
izvoljeni. . Kdor ne bo tega verjel, bo pladal gros in_tako
se bo napolnila hitro izpraznjena mestna blagajnica. Zivile
proklete grablje!

Grof Hohenwai'th'_———_ wkranjsk fant“,

Rechbauerjevi zabavljiver. Mar zabavlja$, hladman?
Grof Hohenwarth. O .da, pa Se kako! Le sem, kdor
ima korajZzo. poxg X

? To ste pad dve hudi be- i'

Dober svet.

venskem jeziku.

kteri ne uradujcjo v nemikem jeziku?

Kot kandidata
, za izpraznjeni stol ljubljanskega Zupana
| se priporodata: Lafan, izsluZen birokrat, in dr. Dolfi
Schaffer, zdaj ravno brez sluzbe. ;
Prosita obénega milovanja.

|

»Brencelj* pise:
Gosp. J. T.: Do konca junija meseca znafa naroénina za
Vas 1 gold. 20 kr.
Gosp. A. D. v C.: Poslane stvari so jako izvrstne. Hvala
Vam za-nje. Rad bi vse porabil in posebno podobe dal napra-
viti, ako bi bilo to mogode. A Ce premislite, da vsaka, tudi
| najmanj¥a podoba, stane 10 - 20 gold., se ne boste ¢udili, ako
jih ima ,,Brencelj** manj in slabfe od dunajskih listov. Vrh tega
| potrebuje vsaka, da se naredi, 10—14 dni ¢asa, in bi utegnila
se zakasniti, tedaj zamuditi situacijo. Kedar bodo naroéniki y
| redu naroCnino pladevali, se bo dalo veé storiti, a ¢e jih placa
| v zadetku leta komaj 200— 300, sami veste, da je to ,Zajfa‘’.
| Clovek je vesel, da mora izhajati.

|
‘Bralcem!

pladati ,,¢im#*. Nekteri so storili zvezo z ,Bren-
celjnom* le za Getrt leta; tistim se danes ,auf-
kinda“, e se ne bodo vnovié oglasili. Naj posljejo
tedaj 80 kraje. ali pa Se veé¢ naprej, da bo ,,Bren-
- celj* vedel, koliko ima Se glav v svojem pohiStvu.

Se drugi pa so — in tih ni ravno malo, —
kteri dozdaj niso poslali Se ne podenega grosa;
' nekteri so Se lanski davek dolZni. Vsi taki kesni
' in podasni pladevalci se resno opominjajo, da storé
- svojo dolZnost prej ko mogoce, da ne bo ,Bren-
celj* prisiljen, izro¢iti jih doktorju ali sodniji, ka-
kor je storil z onimi, kteri mu Se lanskih soldov
niso pladali. Bo pa eksekucija, kajti ,Brencelj*
ne more Ziveti o samih obljubah in dobrovoljno-
stih, mora kaj imeti, da prigrizne, Obleka je na
Dunaji draga in se mora pladati naprej in tudi
gospod Blaznik ne more zastonj delati ali pa &a-
kati placila do konca leta. Podvizajte se tedaj,
dokler je Se das, ¢e ne bi bilo prepozno in Stem-
peljni so dragi.

Tudi se §e opomni, da se danaSnja Stevilka

ne vzame veé nazaj. LB TrenGelie:
sitna muha.

@&~ Danainja stevilka je tiskana na celi
in ima 8 strani, in veljd 15 kr.
Prihodnji ,Brencelj“ prifréi 6. aprila,

poli

‘Odgovorni vrednik in'zalqip_ik_ Jak, Alékove. — Natisnil J. Blaznik v Ljubljani.

»olovenski Narod‘ je prosil, da bi se mu naznanili
tisti uradniki po Slovenskem, kteri ne uradujejo v slo-

|
l
{

Bi ne bilo boljse in kraj¥e, ako bi se naznanili tisti,

Prvo Cetrtletje se bliza koncu, toraj je treba



